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Briselē, 2010. gada 27. jūlijā (25.08)
(OR. en)

12646/10

PUBLIC 39

PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2010. GADA JŪNIJS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2010. gada 

jūnijā 1 2.

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Tajos gadījumos, kad tiesību akti pieņemti izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad tiesību akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta datumu, 
jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus tiesību aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, 
kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu 
iestāžu ģenerālsekretāri.
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Minētie dokumenti ir pieejami arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos dokumentus 

var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Pieeja Padomes dokumentiem: Publiskais 

reģistrs). 

Būtu jāievēro, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, meklēt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli"). 

_______________
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I PIELIKUMS

TĀDU TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME PIEŅĒMUSI

2010. GADA JŪNIJĀ

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 3018. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 3. un 4. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 539/2010 (2010. gada 16. jūnijs), ar kuru 
attiecībā uz dažu prasību vienkāršošanu un attiecībā uz dažiem noteikumiem par finanšu 
pārvaldību groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par 
Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu un Kohēzijas fondu
OV L 158, 24.6.2010., 1.-6. lpp.

Padomes nostāja pirmajā  lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu par 
zinātniskiem mērķiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību 
6106/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par SIRENE biroju saskaņoto praksi saistībā ar pazudušām personām, kuras 
pakļautas lielam apdraudējumam
9966/10

Padomes secinājumi par atbalstu ārkārtas situāciju un katastrofu gadījumos
9838/10 + COR 1

Padomes secinājumi par Kopienas Civilās aizsardzības mehānisma izmantošanu liela mēroga 
pasākumos Eiropas Savienībā
9837/10 + COR 1

Padomes secinājumi par atkritumu nelikumīgas tirdzniecības, it īpaši starptautiska mēroga 
tirdzniecības, novēršanu un apkarošanu
5956/5/10 REV 5

Padomes secinājumi par Latīņamerikas un Karību jūras reģiona valstu (LAC) organizētās 
noziedzības analīzi
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par to, lai izveidotu ad hoc
starptautiskas komandas ar trešām valstīm
9923/10

Padomes rezolūcija (2010. gada 3. jūnijs) par atjauninātu rokasgrāmatu, kurā ietverti ieteikumi 
policijas starptautiskai sadarbībai un pasākumi, kas paredzēti vardarbības un traucējumu 
novēršanai un apkarošanai sakarā ar starptautiska mēroga futbola sacensībām, kurās iesaistīta 
vismaz viena dalībvalsts
OV C 165, 24.6.2010., 1.-21. lpp. 
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Padomes secinājumi par astoto Eurojust gada ziņojumu (2009. kalendārais gads)
9959/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 492/2010 (2010. gada 3. jūnijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktam nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indonēzijas izcelsmes nātrija ciklamāta 
importam
OV L 140, 8.6.2010., 2.-16. lpp. 

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par integrāciju kā attīstības un sociālās 
kohēzijas virzītāju
9248/10

Padomes secinājumi par konfiskāciju un līdzekļu atgūšanu
7769/3/08 REV 3

Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem, kas attiecībā uz Eiropas apcietināšanas orderi 
Eiropas Savienības Padomes Spānijas prezidentūras laikā veikti pēc ieteikumiem, kuri doti galīgajā 
pārskatā par savstarpēju izvērtējumu ceturto kārtu
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Padomes Lēmums (2010. gada 3. jūnijs), ar kuru nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāpieņem Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta 
konvencijas pagarināšanu
OV L 142, 10.6.2010., 7.-8. lpp.

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Brīvības, drošības un tiesiskuma telpas 
nodrošināšana Eiropas pilsoņiem – Stokholmas programmas īstenošanas rīcības plāns" (COM 
(2010) 171 galīgā redakcija)
9935/10 + COR 1

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Gruziju par vīzu atvieglotu izdošanu
10304/10 + COR (sv)

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Dienvidāfrikas Sadarbības 
padomē par grozījumu izdarīšanu attiecīgajos noteikumos un pielikumos Nolīgumam par 
tirdzniecību, attīstību un sadarbību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Dienvidāfrikas Republiku, no otras puses, lai dažus tarifus izlīdzinātu ar tarifiem, kurus Botsvāna, 
Lesoto un Svazilenda piemēro ES ražojumiem, kā noteikts ES un DAK ekonomisko partnerattiecību 
pagaidu nolīguma 3. pielikumā
9393/10

Padomes Regula par zvejas iespēju sadalījumu atbilstīgi Partnerattiecību nolīgumam 
zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Zālamana salām
9334/10
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2010/343/: Padomes Lēmums (2010. gada 3. jūnijs), lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Eiropas Savienības un Čīles Republikas Vienošanos attiecībā uz zobenzivs 
krājumu saglabāšanu Klusā okeāna dienvidaustrumu daļā
OV L 155, 22.6.2010., 1.-2. lpp. 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par pasaules mēroga 
dzīvsudraba problēmu risināšanu
10564/10

Padomes secinājumi par turpmāku rīcību saistībā ar Eiropas Imigrācijas un patvēruma paktu
10674/10

Eiropas Pakts cīņai pret narkotisko vielu nelikumīgu starptautisku tirdzniecību – izjaukt kokaīna un 
heroīna izplatīšanas ceļus
8821/10

Padomes secinājumi par nepavadītiem nepilngadīgajiem 
10669/10

Prezidentvalsts Spānijas rīkoto tiesiskuma jomas semināru secinājumi
10104/10

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3019. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2010. gada 7. un 8. jūnijā

2010/321/: Padomes Lēmums (2010. gada 7. jūnijs), ar kuru dalībvalstīm atļauj Eiropas Savienības 
interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 2007. gada konsolidēto Konvenciju par 
darbu zvejniecībā (188. konvencija)
OV L 145, 11.6.2010., 12.-12. lpp. 

2010/371/: Padomes Lēmums (2010. gada 6. jūnijs) par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar 
Madagaskaras Republiku saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
OV L 169, 3.7.2010., 13.-16. lpp. 

Padomes Regula (EK) Nr. 493/2010 (2010. gada 7. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 234/2004 
par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libēriju
OV L 140, 8.6.2010., 17.-18. lpp. 

Padomes secinājumi par stabilām sociālā nodrošinājuma sistēmām, kas nodrošina pietiekamas 
pensijas un īsteno sociālas atstumtības novēršanas mērķus
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Padomes secinājumi par jaunām prasmēm jaunām darba vietām - turpmākā virzība
10841/10

Padomes secinājumi par romu iekļaušanas veicināšanu
10058/10
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Padomes secinājumi par aktīvām vecumdienām
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1+ 
COR 3

Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par 
jaunu Eiropas sistēmu invaliditātes jomā
10173/10

Padomes secinājumi par taisnīguma un veselības aizsardzības jautājumiem visās politikas jomās –
solidaritāte veselības aizsardzībā
9947/10

Padomes secinājumi "Rīcība, lai labākas iedzīvotāju veselības nolūkos samazinātu sāls patēriņu"
9827/10

Eiropas Savienības Padomes 3020. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 8. jūnijā

Padomes secinājumi par pensijām
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs), kas adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un 
paplašinātu fiskālo uzraudzību un ar ko Grieķijai pieprasa veikt budžeta deficīta samazināšanas 
pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu pārmērīgu budžeta deficītu
OV L 145, 11.6.2010., 6.-11. lpp. 

Padomes Rezolūcija (2010. gada 8. jūnijs) par pasākumiem, lai koordinētu noteikumus par 
kontrolētu ārvalstu sabiedrību (CFC) un nepietiekamu kapitalizāciju Eiropas Savienībā
OV C 156, 16.6.2010., 1.-2. lpp.

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)
10595/10

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 18/2009 – Eiropas Attīstības fonda (EAF) reģionālās 
ekonomikas integrācijas atbalsta efektivitāte Āfrikas austrumu un rietumu daļā
9952/10

2010/322/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/322/KĀDP (2010. gada 8. jūnijs), ar ko groza un 
pagarina Vienoto rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, 
EULEX KOSOVO
OV L 145, 11.6.2010., 13.-14. lpp. 

2010/390/: ES un Melnkalnes Stabilizācijas un asociācijas padomes Lēmums (2010. gada 
14. jūnijs) Nr. 1/2010, ar ko pieņem tās reglamentu
OV L 179, 14.7.2010., 11.-15. lpp. 
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Padomes secinājumi par stratēģiju Eiropa 2020
10881/10

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3021. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2010. gada 
11. jūnijā

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Zālamana salām
9336/10 + REV 1 (lv)

Padomes secinājumi – Pušu (COP/MOP 5) konferences piektā sanāksme, kas ir arī Kartahenas 
bioloģiskās drošības Protokola pušu sanāksme (Nagojā, Japānā, no 2010. gada 11. līdz 
15. oktobrim)
10453/10

Padomes secinājumi – Ilgtspējīgai attīstībai veltīta ANO 2012. gada konference
11062/10

Padomes secinājumi par ūdens trūkumu, sausumu un pielāgošanos klimata pārmaiņām
11061/10

Padomes secinājumi "Gādājot par mežu gatavību klimata pārmaiņām – mežu aizsardzība un meža 
informācija ES"
11037/10

Padomes secinājumi par izpēti saistībā ar iespējām noteikt lielāku siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazinājuma mērķi nekā 20 % un izvērtēt oglekļa emisiju pārvirzes risku
11028/10

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3022. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 14. jūnijā

Padomes secinājumi par integrēto jūrniecības politiku
10300/10

Padomes Lēmums par nostāju, kas jāpieņem Eiropas Savienībai ĀKK un ES Ministru padomē, 
attiecībā uz pārejas pasākumiem, kurus piemēro no dienas, kurā tiek parakstīts, līdz dienai, kurā 
stājas spēkā nolīgums, ar kuru otro reizi groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību 
jūras reģiona un Klusā okeāna valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, 
no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi grozīts Luksemburgā 
2005. gada 25. jūnijā
10515/10 + COR 1 (cz)
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu, ar kuru otro reizi 
groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu 
grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas 
parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi grozīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā
10160/10, 9565/10

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3023. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2010. gada 14. jūnijā

Padomes secinājumi par Dienvidkaukāzu
10809/10

2010/336/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/336/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs ) par ES darbībām, 
saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju atbalstot ieroču tirdzniecības līgumu
OV L 152, 18.6.2010., 14.-20. lpp. 

2010/329/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/329/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs), ar ko groza un 
pagarina Vienoto rīcību 2007/405/KĀDP par Eiropas Savienības policijas misiju saistībā ar 
drošības sektora reformu (DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo Demokrātiskajā Republikā 
(EUPOL RD Congo)
OV L 149, 15.6.2010., 11.-11. lpp. 

2010/330/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/330/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs) par Eiropas 
Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX-IRAQ
OV L 149, 15.6.2010., 12.-15. lpp. 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Melnkalni par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai
10234/10

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu nolīgumu par drošības procedūrām klasificētas 
informācijas apmaiņā starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti
9770/10 + COR 1

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 510/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar kuru piemēro galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes kravu skenēšanas sistēmu importam
OV L 150, 16.6.2010., 1.-16. lpp. 

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 511/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar kuru piemēro galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes molibdēna stiepļu importam
OV L 150, 16.6.2010., 17.-23. lpp. 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 512/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu uzliek galīgo 
antidempinga maksājumu Ukrainas izcelsmes amonija nitrāta importam
OV L 150, 16.6.2010., 24.-39. lpp. 

Padomes secinājumi par darba sadali vairāku valstu mērogā
10348/10 REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par nodokļiem un attīstību – sadarbība ar jaunattīstības valstīm, lai veicinātu 
labu pārvaldību nodokļu lietās
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Padomes secinājumi par Komisijas 2010. gada stratēģisko ziņojumu par kohēzijas politikas 
programmu īstenošanu
10342/10 + REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par tālākiem reģioniem
10586/10

Padomes secinājumi par tūkstošgades attīstības mērķiem saistībā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Augsta līmeņa plenārsēdi Ņujorkā un turpmāku rīcību – atbalsts tūkstošgades 
attīstības mērķu sasniegšanai līdz 2015. gadam
11080/10

Padomes secinājumi par Gazas joslu
11079/10

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
10765/3/10 REV 3

Padomes secinājumi "Pirātisms Somālijas piekrastē"
10880/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par bērnu darbu
10937/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par Kirgizstānu
11051/2/10 REV 2

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
3024. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2010. gada 24. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/41/ES (2010. gada 7. jūlijs) par to, kā piemērot 
vienlīdzīgas attieksmes principu vīriešiem un sievietēm, kas darbojas pašnodarbinātas personas 
statusā, un ar kuru atceļ Padomes Direktīvu 86/613/EEK
OV L 180, 15.7.2010., 1.-6. lpp.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Savienības pamatnostādnēm Eiropas transporta tīkla 
attīstībai (pārstrādāta versija)
PE-CONS 13/2/10 REV 2 
+ ADD 1 REV2 + ADD 2  REV 2+ ADD 3 REV 2+ ADD 4 REV 2 + ADD 5 REV 2 + ADD 6 
REV 2 + ADD 7 REV 2

2010/364/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Albānijas Republikas Ministru padomi par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
OV L 166, 1.7.2010.

2010/360/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Bosniju un Hercegovinu par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
OV L 161, 29.6.2010., 1.-1. lpp. 

Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 617/2010 (2010. gada 24. jūnijs) par to, kā ziņot Komisijai par 
enerģētikas infrastruktūras investīciju projektiem Eiropas Savienībā, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 736/96
OV L 180, 15.7.2010., 7.-14. lpp. 

2010/385/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienība noslēgtu 
Starptautiskās Atjaunojamo energoresursu aģentūras (IRENA) Statūtus
OV L 178, 13.7.2010., 17.-27. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Konvenciju par tāljūras zvejas 
resursu saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna dienvidu daļā
9825/10

Padomes Regula (ES) Nr. 556/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1763/2004, ar ko nosaka dažus ierobežojošus pasākumus, atbalstot Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu
OV L 159, 25.6.2010., 9.-12. lpp. 

Padomes Regula (ES) Nr. 554/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2488/2000, ar ko paredz saglabāt līdzekļu iesaldēšanu attiecībā uz Miloševiča kungu un 
personām, kuras saistītas ar viņu
OV L 159, 25.6.2010., 1.-4. lpp. 

Padomes Regula (ES) Nr. 555/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1412/2006 par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libānu
OV L 159, 25.6.2010., 5.-8. lpp. 
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Padomes secinājumi par riska novērtējumu attiecībā uz lidlaukiem un maziem, vidējiem un viegliem 
lidaparātiem, kurus var izmantot narkotisko vielu nelegālai tirdzniecībai
10877/10 + REV 1 (ro)

Padomes un Padomē sanākušo Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums par to, 
lai parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu, ar ko groza Gaisa satiksmes nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Amerikas Savienotajām Valstīm, no otras 
puses
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 
(cs) + COR 2 (mt) + COR 3

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 28. jūnijā

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Amerikas Savienotajām Valstīm par tādu finanšu ziņojumapmaiņas datu apstrādi un nodošanu, 
kurus Eiropas Savienība dara pieejamus ASV, lai īstenotu Teroristu finansēšanas izsekošanas 
programmu
11223/1/10 REV 1

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3025. 
sanāksme, kas notika Luksemburgā otrdien, 2010. gada 29. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 7. jūlijs), ar kuru groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 247/2006, ar ko ievieš īpašus pasākumus lauksaimniecības jomā 
attālākajiem Savienības reģioniem
PE-CONS 23/1/10 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 7. jūlijs), ar ko izveido zilo 
tunzivju Thunnus thynnus nozvejas dokumentēšanas programmu un izdara grozījumus Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1984/2003
PE-CONS 17/1/10 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 7. jūlijs) par 
transplantācijai paredzētu cilvēku orgānu kvalitātes un drošības standartiem
PE-CONS 19/2/10 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. …/2010/EU (2010. gada 7. jūlijs), ar kuru paredz 
makrofinansiālu palīdzību Ukrainai
PE-CONS 20/1/10 REV 1

Padomes Regula (ES) Nr. 565/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, 
ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību
OV L 163, 30.6.2010., 2.-3. lpp. 
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Padomes Regula (EK) Nr. 566/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1255/96, kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus dažiem rūpniecības 
ražojumiem, lauksaimniecības un zvejniecības produktiem
OV L 163, 30.6.2010., 4.-14. lpp. 

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 564/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar ko pielāgo Eiropas 
Savienības ierēdņu un pārējo darbinieku atalgojuma un pensiju korekcijas koeficientus
OV L 163, 30.6.2010., 1.-1. lpp. 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 580/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 452/2007 par galīgā antidempinga maksājuma uzlikšanu, inter alia, Ukrainas izcelsmes 
gludināmo dēļu importam
OV L 168, 2.7.2010., 12.-15. lpp. 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 579/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 367/2006, ar ko Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET) plēves importam nosaka galīgo 
kompensācijas maksājumu
OV L 168, 2.7.2010., 1.-11. lpp. 

Padomes Ģenerālsekretariāta AD 15 pakāpes ierēdņa iecelšana amatā
11120/10

Padomes Lēmums par finansiālajām iemaksām, kas dalībvalstīm jāveic, lai finansētu Eiropas 
Attīstības fondu (2. daļa 2010. gadam)11227/10 + REV 1 (de)

Padomes secinājumi par Eiropas lauksaimniecības un pārtikas rūpniecības modeļa starptautisko 
konkurētspēju
11409/10 ADD 1

2010/365/: Padomes Lēmums (2010. gada 29. jūnijs) par Šengenas acquis noteikumu īstenošanu 
saistībā ar Šengenas Informācijas sistēmu Bulgārijas Republikā un Rumānijā
OV L 166, 1.7.2010., 17.-20. lpp. 

_______________
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU

2010. GADA JŪNIJS
TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 

TEKSTI
BALSOŠANAS 

REŽĪMS
BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 3018. 
sanāksme, kas notika Luksemburgā 2010. gada 3. un 4. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 539/2010 (2010. gada 
16. jūnijs), ar kuru attiecībā uz dažu prasību vienkāršošanu un attiecībā uz 
dažiem noteikumiem par finanšu pārvaldību groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1083/2006, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās 
attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu un Kohēzijas fondu

PE-CONS 9/3/10
REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – CZ, MT, PL, SI, 
SK, UK
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Čehijas Republikas, Kipras, Lietuvas, Polijas, Slovākijas Republikas, Slovēnijas un Ungārijas deklarācija
Minētās dalībvalstis atzīst kohēzijas politikas instrumentu ieguldījumu, veicinot energoefektivitāti un atjaunojamu energoresursu izmantojumu. Tajā 
pašā laikā tās piešķir lielu nozīmi šādu pasākumu labvēlīgai ekonomiskai ietekmei uz vispārējo pieprasījumu, kas atbilst Eiropas ekonomikas 
atveseļošanas plānam.
Tāpēc minētās dalībvalstis atbalsta Eiropas Komisijas priekšlikumu ļaut izveidot mērķtiecīgus finansēšanas vadības instrumentus šādu darbību 
atbalstam.
Tā kā laikposmā no 2007. gada līdz 2013. gadam Kohēzijas fonds var atbalstīt arī pasākumus energoefektivitātes un atjaunojamu energoresursu jomā, 
un ne tikai ar liela apjoma ieguldījumiem infrastruktūrās, minētās dalībvalstis iebilst pret to, ka šādu finansēšanas vadības instrumentu izmantojums 
tiek ierobežots, attiecinot tos tikai uz struktūrfondiem.
Būtu jāuzsver, ka, balstoties uz spēkā esošajiem noteikumiem, nav pamatota iemesla, kāpēc Kohēzijas fondam nevarētu ļaut arī izmantot finansēšanas 
vadības instrumentus mērķim, kura sasniegšanu tas jau veicina. Turklāt šāds ierobežojums ir negodīgs pret valstīm, kurās energoefektivitātes 
pasākumus finansē galvenokārt no Kohēzijas fonda, un nevis Eiropas Reģionālās attīstības fonda, ko valsts stratēģiskā ietvardokumenta pašreizējā 
īstenošanas posmā vairs nevar koriģēt.
Ievērojamus Kohēzijas fonda līdzekļus varētu veltīt arī tam, lai palīdzētu segt izdevumus uz nākotni vērstām darbībām šajā jomā, tādējādi uzlabojot 
kohēzijas politikas instrumentu ieguldījumu reģionu un valstu ekonomikas atveseļošanā atbilstīgi Kopienas ilgtermiņa mērķiem.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Čehijas Republikas, Polijas un Slovākijas Republikas deklarācija
Kohēzijas politika ir ilgtermiņa attīstības politika. Jebkāda veida tādu īstermiņa kritēriju piemērošana, kas, piemēram, atspoguļo ikgadējās IKP 
izmaiņas un pašreizējo budžeta situāciju, būtiski apdraud minētās politikas orientāciju uz ilgtermiņu, cikliskuma novēršanu un strukturālismu. Mēs 
uzskatām, ka tās instrumenti pirmkārt un galvenokārt būtu jāizmanto, lai sasniegtu šīs politikas mērķus.
Pašreizējā finanšu un ekonomikas krīze daudzējādi ietekmē dalībvalstu ekonomiku un to spējas piedalīties kohēzijas politikā – dažos gadījumos krīzes 
nelabvēlīgās sekas varētu pilnībā atklāties tikai vēlākā nākotnē.
Eiropas Komisijas sākotnējais priekšlikums attiecībā uz avansa maksājumiem un 2007. gada saistībām ietvēra pienācīgus risinājumus, ņemot vērā 
dalībvalstu situāciju un kohēzijas politikas ilgtermiņa mērķus. Daudzām dalībvalstīm saistības aizvien palielinās, un tas nozīmē, ka katru gadu tām 
jānodrošina aizvien vairāk valsts resursu līdzfinansējumam turpmākajos kritiskajos gados.
Koncentrēšanās uz ilgtermiņa stratēģiskajiem mērķiem kohēzijas politikai joprojām ir svarīga, un to nevajadzētu apdraudēt ar tūlītējām īstermiņa 
darbībām, kas attiecinātas tikai uz dažām dalībvalstīm. Mūsuprāt, pašreiz ierosinātā finanšu daļa reglamentējošo noteikumu kopumā nesniedz pilnīgi 
piemērotus risinājumus problēmām, kuras dažām dalībvalstīm būs jārisina 2013. gadā saistībā ar paralēli īstenotajiem N+3 un N+2 noteikumiem.
Visas zemāk parakstījušās dalībvalstis arī paziņo, ka pašreizējie grozījumi neskar iznākumu, kāds varētu būt jebkādām turpmākām apspriedēm par 
kohēzijas politikas īstenošanas vienkāršošanu.

Padomes nostāja, lai pirmajā lasījumā pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu par zinātnes vajadzībām izmantojamo dzīvnieku 
aizsardzību 

6106/1/10 REV 1 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – DE

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi nekādā veidā neskar nostāju, ko iestādes nākotnē varētu pieņemt 
attiecībā uz LESD 290. panta piemērošanu vai atsevišķiem tiesību aktiem, kuros būtu šādi noteikumi.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padomes deklarācija
Padome atgādina savu 2009. gada 15. decembrī pieņemto deklarāciju par Komisijas 2009. gada 9. decembra paziņojumu par Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. panta īstenošanu.

Nīderlandes deklarācija par atrunu saistībā ar primātiem, kas nav cilvēki
Nīderlande vēlētos pateikties prezidentvalstij un iepriekšējām prezidentvalstīm par ieguldīto darbu šā dokumenta tapšanā.
Nīderlande pauž nožēlu par faktu, ka tekstā ir atkāpe, ar kuru pieļauj primātu, kuri nav cilvēki, izmantošanu pētniecībā cilvēku vajadzībām mērķim, 
kas nav saistīts ar smagu slimību novēršanu un ārstniecību.
Tomēr Nīderlande patiešām uzskata, ka ar šo priekšlikumu ir veikts uzlabojums attiecībā uz testos izmantojamo dzīvnieku labturību ES, kā arī tas 
palīdzēs nodrošināt godīgas konkurences nosacījumus zinātnieku aprindās.
Tālab Nīderlande var piekrist šim tekstam.

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 3024. sanāksme, kas 
notika Luksemburgā 2010. gada 24. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/41/ES (2010. gada 7. jūlijs) 
par to, kā piemērot vienlīdzīgas attieksmes principu vīriešiem un sievietēm, 
kas darbojas pašnodarbinātas personas statusā, un ar kuru atceļ Padomes 
Direktīvu 86/613/EEK

PE-CONS 18/2/10

REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas –
HU, UK

Beļģijas delegācijas deklarācija
Par 8. panta 4. punktu
Beļģijas delegācija paziņo, ka Beļģijas kuponu sistēma ("titres-services") ir jāuzskata par valsts sociālo pakalpojumu 8. panta 4. punkta nozīmē.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Savienības pamatnostādnēm 
Eiropas transporta tīkla attīstībai (pārstrādāta versija)

PE-CONS 13/2/10
+ ADD 1 REV 2
+ ADD 2 REV 2
+ ADD 3 REV 2
+ ADD 4 REV 2
+ ADD 5 REV 2
+ ADD 6 REV 2
+ ADD 7 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 3025. sanāksme, kas notika Luksemburgā otrdien,
2010. gada 29. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 
7. jūlijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 247/2006, ar ko ievieš 
īpašus pasākumus lauksaimniecības jomā attālākajiem Savienības reģioniem

PE-CONS 23/1/10 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 
7. jūlijs), ar ko izveido zilo tunzivju Thunnus thynnus nozvejas 
dokumentēšanas programmu un izdara grozījumus Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1984/2003

PE-CONS 17/1/10 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. …/2010 (2010. gada 
7. jūlijs) par transplantācijai paredzētu cilvēku orgānu kvalitātes un drošības 
standartiem

PE-CONS 19/2/10 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi neskar nekādas turpmākas iestāžu nostājas attiecībā uz LESD 290. panta 
īstenošanu vai atsevišķus leģislatīvus aktus, kas ietver šādus noteikumus.

Eiropas Komisijas deklarācija (ārkārtas procedūra)
Eiropas Komisija apņemas Eiropas Parlamentu un Padomi pilnīgi informēt par iespēju, ka deleģētu tiesību aktu pieņem ārkārtas procedūrā. Tiklīdz 
Komisijas dienesti būs paredzējuši, ka deleģētu tiesību aktu varētu pieņemt ārkārtas procedūrā, tie neoficiāli brīdinās Eiropas Parlamenta un Padomes 
sekretariātus.

Nīderlandes deklarācija
Skaidrojums balsojumam par Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu par transplantācijai paredzētu cilvēku orgānu kvalitātes un drošības 
standartiem  
Nīderlandes nostāja ir tāda, ka Eiropas Savienība pārsniedz savas likumdošanas pilnvaras, pieņemot 19. apsvērumu un 13. panta noteikumus Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā par transplantācijai paredzētu cilvēku orgānu kvalitātes un drošības standartiem. 19. apsvērums un 13. pants ir 
pretrunā Līguma par Eiropas Savienības darbību 168. panta 4. punkta a) apakšpunktam, lasot to saistībā ar 168. panta 7. punktu. Šajā gadījumā 
Nīderlande pieņem, ka Savienība pārsniedz savas pilnvaras, lai izveidotu Eiropas noteikumus šajā jomā. Tomēr Nīderlande vēlas uzsvērt, ka to 
nedrīkstētu uzskatīt par precedentu. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. …/2010/EU (2010. gada 
7. jūlijs), ar kuru paredz makrofinansiālu palīdzību Ukrainai

PE-CONS 20/1/10 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padomes un Komisijas deklarācija
Padome un Komisija apstiprina, ka Padomes (Ecofin) 2002. gada 8. oktobrī pārskatītie Genval kritēriji joprojām ir principi, kuriem vajadzētu būt 
jebkādas turpmākas makrofinansiālas palīdzības pamatā.

Padomes deklarācija
Sniedzot savu piekrišanu, Padome vēlas uzsvērt to, ka kopīgo lēmumu par labu makrofinansiālas palīdzības piešķiršanai Ukrainai tikai izņēmuma 
kārtā var pieņemt, pirms ir panākti konkrēti rezultāti sarunās starp SVF un Ukrainu, un attiecīgi tas nav uzskatāms par precedentu. 
Sniedzot savu piekrišanu, Padome vēlas uzsvērt arī to, ka, ņemot vērā komiteju procedūras lēmumu 1999/468/EK (1999. gada 28. jūnijs), iecere 
izveidot (tikai) padomdevēju komiteju, lai uzraudzītu makrofinansiālas palīdzības sniegšanu Ukrainai, nerada precedentu citiem tiesību aktu 
priekšlikumiem.
Padome atbalsta turpmākas diskusijas ar Eiropas Parlamentu, lai vienotos par kopīgu pieeju makrofinansiālai palīdzībai, ņemot vērā Genval kritēriju 
2002. gada 8. oktobra redakciju. 

_______________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 3018. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 3. un 4. jūnijā

Padomes secinājumi par SIRENE biroju saskaņoto praksi saistībā ar pazudušām personām, kuras 
pakļautas lielam apdraudējumam
9966/10

Padomes secinājumi par atbalstu ārkārtas situāciju un katastrofu gadījumos
9838/10 + COR 1

Projekts Padomes secinājumiem par Kopienas Civilās aizsardzības mehānisma izmantošanu liela 
mēroga pasākumos Eiropas Savienībā
9837/10 + COR 1

Padomes secinājumi par atkritumu nelikumīgas tirdzniecības, it īpaši starptautiska mēroga 
tirdzniecības, novēršanu un apkarošanu
5956/5/10 REV 5

Padomes secinājumi par Latīņamerikas un Karību jūras reģiona valstu (LAC) organizētās noziedzības 
analīzi
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par to, lai izveidotu ad hoc 
starptautiskas komandas ar trešām valstīm
9923/10

Padomes rezolūcija (2010. gada 3. jūnijs) par atjauninātu rokasgrāmatu, kurā ietverti ieteikumi 
policijas starptautiskai sadarbībai un pasākumi, kas paredzēti vardarbības un traucējumu novēršanai 
un apkarošanai sakarā ar starptautiska mēroga futbola sacensībām, kurās iesaistīta vismaz viena 
dalībvalsts
9926/10

Padomes secinājumi par astoto Eurojust gada ziņojumu (2009. kalendārais gads)
9959/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 492/2010 (2010. gada 3. jūnijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktam nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indonēzijas izcelsmes nātrija ciklamāta 
importam
9569/10

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par integrāciju kā attīstības un sociālās 
kohēzijas virzītāju
9248/10

Padomes secinājumi par konfiskāciju un līdzekļu atgūšanu
7769/3/10 REV 3
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem, kas attiecībā uz Eiropas apcietināšanas orderi 
Eiropas Savienības Padomes Spānijas prezidentūras laikā veikti pēc ieteikumiem, kuri doti galīgajā 
pārskatā par savstarpēju izvērtējumu ceturto kārtu
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Padomes Lēmums (2010. gada 3. jūnijs), ar kuru nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāpieņem Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta konvencijas 
pagarināšanu
10062/10

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Brīvības, drošības un tiesiskuma telpas 
nodrošināšana Eiropas pilsoņiem – Stokholmas programmas īstenošanas rīcības plāns" (COM (2010) 
171 galīgā redakcija)
9935/10 + COR 1

Eiropas Komisijas deklarācija
Eiropas Komisija
• uzsver, ka Komisijas pieņemtais Stokholmas rīcības plāns atbilst Stokholmas programmā izklāstītajiem mērķiem un garam, kā arī Eiropas 
Parlamenta 2009. gada 25. novembra rezolūcijai;
• atkārto, ka rīcības plāna uzdevums ir sasniegt Eiropadomes Stokholmas programmā izklāstītos politikas mērķus, piepildīt pilsoņu cerības un 
īstenot Eiropas Parlamenta prioritātes;
• atkārtoti apliecina gatavību iesniegt priekšlikumus, ko tā uzskata par nepieciešamiem un piemērotiem, vienlaikus turpinot ņemt vērā Eiropas 
Parlamenta un Padomes bažas.



12646/10 il/IL/ojr 23
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2B LV

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Gruziju par vīzu atvieglotu izdošanu
10304/10 + COR (sv)

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Dienvidāfrikas Sadarbības 
padomē par grozījumu izdarīšanu attiecīgajos noteikumos un pielikumos Nolīgumam par 
tirdzniecību, attīstību un sadarbību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Dienvidāfrikas Republiku, no otras puses, lai dažus tarifus izlīdzinātu ar tarifiem, kurus Botsvāna, 
Lesoto un Svazilenda piemēro ES ražojumiem, kā noteikts ES un DAK ekonomisko partnerattiecību 
pagaidu nolīguma 3. pielikumā
9393/10

Padomes Regula par zvejas iespēju sadalījumu atbilstīgi Partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības 
nozarē starp Eiropas Savienību un Zālamana salām
9334/10

2010/343/: Padomes Lēmums (2010. gada 3. jūnijs), lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Eiropas Savienības un Čīles Republikas Vienošanos attiecībā uz zobenzivs 
krājumu saglabāšanu Klusā okeāna dienvidaustrumu daļā
9337/10

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par pasaules mēroga 
dzīvsudraba problēmu risināšanu
10564/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par turpmāku rīcību saistībā ar Eiropas Imigrācijas un patvēruma paktu
10674/10

Eiropas Pakts cīņai pret narkotisko vielu nelikumīgu starptautisku tirdzniecību – izjaukt kokaīna un 
heroīna izplatīšanas ceļus
8821/10

Padomes secinājumi par nepavadītiem nepilngadīgajiem
10669/10

Prezidentvalsts Spānijas rīkoto tiesiskuma jomas semināru secinājumi
10104/10

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3019. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2010. gada 7. un 8. jūnijā

2010/321/: Padomes Lēmums (2010. gada 7. jūnijs), ar kuru dalībvalstīm atļauj Eiropas Savienības 
interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 2007. gada konsolidēto Konvenciju par darbu 
zvejniecībā (188. konvencija)
16923/1/09 REV 1

Komisijas deklarācija
Attiecībā uz: 2. pantu (Ieteikums ratificēt 188. konvenciju)
Jāņem vērā, ka 2. pants būtu jālasa kā ieteikums, kura mērķis ir veicināt Konvencijas piemērošanu visā Kopienā. No šā noteikuma formulējuma ir 
skaidrs, ka ne tā mērķis, ne nolūks nav uzlikt dalībvalstīm, uz kurām šis lēmums attiecas, pienākumu ratificēt 188. konvenciju. Tāpat arī tā mērķis un 
nolūks nav noteikt termiņu ratifikācijai.
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
2010/371/: Padomes Lēmums (2010. gada 6. jūnijs) par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar 
Madagaskaras Republiku saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
9633/10 + COR 1 + COR 2 (pl)

Padomes Regula (EK) Nr. 493/2010 (2010. gada 7. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 234/2004 par 
dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libēriju
9241/10 + COR 1 (de)

Padomes secinājumi par stabilām sociālā nodrošinājuma sistēmām, kas nodrošina pietiekamas 
pensijas un īsteno sociālas atstumtības novēršanas mērķus
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Padomes secinājumi par jaunām prasmēm jaunām darba vietām - turpmākā virzība
10841/10

Padomes secinājumi par romu iekļaušanas veicināšanu
10058/10

Padomes secinājumi par aktīvām vecumdienām
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1
+ COR 3

Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par jaunu 
Eiropas sistēmu invaliditātes jomā
10173/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par taisnīguma un veselības aizsardzības jautājumiem visās politikas jomās –
solidaritāte veselības aizsardzībā
9947/10

Padomes secinājumi "Rīcība, lai labākas iedzīvotāju veselības nolūkos samazinātu sāls patēriņu"
9827/10

Eiropas Savienības Padomes 3020. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 8. jūnijā

Padomes secinājumi par pensijām
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs), kas adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un 
paplašinātu fiskālo uzraudzību un ar ko Grieķijai pieprasa veikt budžeta deficīta samazināšanas 
pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu pārmērīgu budžeta deficītu
9443/10

Padomes Rezolūcija (2010. gada 8. jūnijs) par pasākumiem, lai koordinētu noteikumus par kontrolētu 
ārvalstu sabiedrību (CFC) un nepietiekamu kapitalizāciju Eiropas Savienībā
10597/10 + REV 1 (sv) + REV 1 COR 1 (sv)

Zviedrijas deklarācija
Zviedrija uzskata, ka godīgas konkurences principa piemērošana nozīmē, ka neviens no B sadaļā dotajiem rādītājiem pats par sevi nav pietiekams, lai 
secinātu, ka sabiedrība ir nepietiekami kapitalizēta.
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)
10595/10

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 18/2009 – Eiropas Attīstības fonda (EAF) reģionālās 
ekonomikas integrācijas atbalsta efektivitāte Āfrikas austrumu un rietumu daļā
9952/10

2010/322/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/322/KĀDP (2010. gada 8. jūnijs), ar ko groza un pagarina 
Vienoto rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX 
KOSOVO
9340/10

2010/390/: ES un Melnkalnes Stabilizācijas un asociācijas padomes Lēmums (2010. gada 14. jūnijs) 
Nr. 1/2010, ar ko pieņem tās reglamentu
8319/10

Padomes secinājumi par stratēģiju Eiropa 2020
10881/10

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3021. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2010. gada 
11. jūnijā

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Zālamana salām
9336/10 + REV 1 (lv)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi – Pušu (COP/MOP 5) konferences piektā sanāksme, kas ir arī Kartahenas 
bioloģiskās drošības Protokola pušu sanāksme (Nagojā, Japānā, no 2010. gada 11. līdz 15. oktobrim)
10453/10

Padomes secinājumi – Ilgtspējīgai attīstībai veltīta ANO 2012. gada konference
11062/10

Padomes secinājumi par ūdens trūkumu, sausumu un pielāgošanos klimata pārmaiņām
11061/10

Padomes secinājumi "Gādājot par mežu gatavību klimata pārmaiņām – mežu aizsardzība un meža 
informācija ES"
11037/10

Padomes secinājumi par izpēti saistībā ar iespējām noteikt lielāku siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazinājuma mērķi nekā 20 % un izvērtēt oglekļa emisiju pārvirzes risku
11028/10

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3022. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 14. jūnijā

Padomes secinājumi par integrētu jūrniecības politiku
10300/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums par nostāju, kas jāpieņem Eiropas Savienībai ĀKK un ES Ministru padomē, 
attiecībā uz pārejas pasākumiem, kurus piemēro no dienas, kurā tiek parakstīts, līdz dienai, kurā stājas 
spēkā nolīgums, ar kuru otro reizi groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona 
un Klusā okeāna valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, 
kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi grozīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā
10515/1/10  REV 1

Polijas delegācijas deklarācija
Polijas Republika paziņo, ka nolīgums, ar kuru otro reizi groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstīm, 
no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi pārskatīts 
Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā, – attiecībā uz pienākumiem, kam vajadzīga ratifikācija saskaņā ar valsts konstitucionālajām procedūrām, – tai 
kļūs saistošs un tā to sāks provizoriski piemērot no dienas, kad šīs procedūras būs pabeigtas.

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu, ar kuru otro reizi groza 
Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas 
locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts 
Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi grozīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā
10160/10, 9565/10

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3023. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2010. gada 14. jūnijā

Padomes secinājumi par Dienvidkaukāzu
10809/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
2010/336/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/336/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs) par ES darbībām, 
saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju atbalstot ieroču tirdzniecības līgumu
8683/10

2010/329/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/329/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs), ar ko groza un 
pagarina Vienoto rīcību 2007/405/KĀDP par Eiropas Savienības policijas misiju saistībā ar drošības 
sektora reformu (DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUPOL 
RD Congo)
8772/10 + COR 1

2010/330/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/330/KĀDP (2010. gada 14. jūnijs) par Eiropas Savienības 
Integrēto tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX-IRAQ
10404/10

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Melnkalni 
par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai
10234/10

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu nolīgumu par drošības procedūrām klasificētas 
informācijas apmaiņā starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti
9770/10 + COR 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 510/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar kuru piemēro galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes kravu skenēšanas sistēmu importam
9934/10

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 511/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar kuru piemēro galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes molibdēna stiepļu importam
9938/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 512/2010 (2010. gada 14. jūnijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu uzliek galīgo 
antidempinga maksājumu Ukrainas izcelsmes amonija nitrāta importam

Padomes secinājumi par darba sadali vairāku valstu mērogā
10348/10 REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par nodokļiem un attīstību – sadarbība ar jaunattīstības valstīm, lai veicinātu 
labu pārvaldību nodokļu lietās
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Padomes secinājumi par Komisijas 2010. gada stratēģisko ziņojumu par kohēzijas politikas 
programmu īstenošanu
10342/10 + REV 1 (fi)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par tālākiem reģioniem
10586/10

Padomes secinājumi par tūkstošgades attīstības mērķiem saistībā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Augsta līmeņa plenārsēdi Ņujorkā un turpmāku rīcību – atbalsts tūkstošgades attīstības mērķu 
sasniegšanai līdz 2015. gadam
11080/10

Padomes secinājumi par Gazas joslu
11079/10

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
10765/3/10 REV 3

Padomes secinājumi "Pirātisms Somālijas piekrastē"
10880/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par bērnu darbu
10937/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par Kirgizstānu
11051/2/10 REV 2
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
3024. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2010. gada 24. jūnijā

2010/364/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Albānijas Republikas Ministru padomi par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
8531/10

Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Inter alia pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams, lai tikai Kopiena slēgtu nolīgumu ar Albānijas Republiku un Bosniju un Hercegovinu par dažiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 
5. jūnija lēmumā apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šie lēmumi nav precedents tam, kā īstenot Kopienas un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minēti, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija Lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šie lēmumi nerada nekādas jaunas Kopienas kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tie 
neietekmē arī Kopienas un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu.

2010/360/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Bosniju un Hercegovinu par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
8533/10 COR 1 (cs)
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Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Inter alia pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams, lai tikai Kopiena slēgtu nolīgumu ar Albānijas Republiku un Bosniju un Hercegovinu par dažiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 
5. jūnija lēmumā apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šie lēmumi nav precedents tam, kā īstenot Kopienas un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minēti, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija Lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šie lēmumi nerada nekādas jaunas Kopienas kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tie 
neietekmē arī Kopienas un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu.

Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 617/2010 (2010. gada 24. jūnijs) par to, kā ziņot Komisijai par 
enerģētikas infrastruktūras investīciju projektiem Eiropas Savienībā, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 736/96
7524/10 + COR 1 + REV 1 (pt) + REV 1 COR 1 (pt)
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Komisijas deklarācija
Attiecībā uz Regulas 7. pantu, kurā noteikts, ka Komisija vēlākais līdz 2010. gada 31. oktobrim pieņem vajadzīgos noteikumus, lai īstenotu šo regulu 
– par formu un citiem tehniskiem aspektiem saistībā ar 3. un 5. pantā minēto datu un informācijas paziņošanu, Komisija uzsver, ka:
- tā ir nolēmusi izveidot paziņošanas veidlapas, pamatojoties uz pastāvošajām veidlapām 1;
- izstrādājot veidlapu projektu, tā konsultēsies ar Regulā minētajām īpašajām iestādēm;
- par veidlapu projektu tā konsultēsies ar dalībvalstīm;
- pēc tam, kad būs notikušas minētās konsultācijas, tā vēlas pabeigt pagaidu veidlapu izstrādi līdz 2010. gada jūnija sākumam.

2010/385/: Padomes Lēmums (2010. gada 24. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienība noslēgtu 
Starptautiskās Atjaunojamo energoresursu aģentūras (IRENA) Statūtus
8612/10 + COR 1(de)

Padomes deklarācija
Jāuzsver, ka pilnvaru deklarācija, kas pievienota šā Padomes lēmuma pielikumā, nav uzskatāma par precedentu līdzīgiem gadījumiem nākotnē.

  
1 Kā noteikts Komisijas Regulā (EK) Nr. 2386/96 (1996. gada 16. decembris) par Padomes 1996. gada 22. aprīļa Regulas (EK) Nr. 736/96 par 

Komisijas informēšanu par Kopienu interesējošu investīciju projektu naftas, dabas gāzes un elektroenerģijas sektoros piemērošanu (OV L 326, 
17.12.1996., 13. lpp.).
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Komisijas deklarācija
par pilnvaru deklarāciju, kura ir pievienota Padomes Lēmuma par Eiropas Savienības pievienošanos Starptautiskās Atjaunojamo energoresursu 
aģentūras (IRENA) Statūtiem I pielikumā
Komisija atzīmē, ka, pamatojoties uz LESD 4. panta 2. punktu, uz IRENA Statūtos iekļauto jautājumu jomu attiecas Savienības un dalībvalstu dalītā 
kompetence.
Tādējādi saistībā ar IRENA kompetences īstenošanu veic saskaņā ar LESD 2. panta 2. punktu un 3. panta 2. punktu.
Komisija arī atgādina, ka, pamatojoties uz LESD 4. panta 3. punktu, Savienībai un dalībvalstīm ir pienākums ievērot lojālas sadarbības principu, kas ir 
pamatots, lai veiktu ciešas sadarbības īpašus pienākumus, tādējādi nodrošinot vienotību un saskaņotību attiecībā uz Komisijas rīcību un tās pārstāvību 
starptautiskā mērogā, ja Komisija ir nolēmusi nākt klajā ar jaunām politikas iniciatīvām.

Tāljūras zvejas resursu saglabāšana un pārvaldība Klusā okeāna dienvidu daļā
9825/10

Padomes Regula (ES) Nr. 556/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1763/2004, ar ko nosaka dažus ierobežojošus pasākumus, atbalstot Starptautiskā Kara noziegumu 
tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu
10664/10

Padomes Regula (ES) Nr. 554/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2488/2000, ar ko paredz saglabāt līdzekļu iesaldēšanu attiecībā uz Miloševiča kungu un 
personām, kuras saistītas ar viņu
10570/10
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Padomes Regula (ES) Nr. 555/2010 (2010. gada 24. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1412/2006 
par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libānu
10613/10

Padomes secinājumi par riska novērtējumu attiecībā uz lidlaukiem un maziem, vidējiem un viegliem 
lidaparātiem, kurus var izmantot narkotisko vielu nelegālai tirdzniecībai
10877/10 + REV 1 (ro)

Padomes un Padomē sanākušo Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums par to, lai 
parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu, ar ko groza Gaisa satiksmes nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Amerikas Savienotajām Valstīm, no otras puses
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 (cs) 
+ COR 2 (mt) + COR 3

Rumānijas deklarācija
Rumānija paziņo, ka tā var provizoriski piemērot Protokolu, ar ko izdara grozījumus Eiropas Kopienas un tās dalībvalstu, no vienas puses, un 
Amerikas Savienoto Valstu, no otras puses, gaisa transporta nolīgumā, tikai no dienas, kad tā paziņos Padomes Ģenerālsekretariātam kā šā protokola 
depozitāram par to, ka ir pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai protokols stātos spēkā.
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Vācijas deklarācija
Attiecībā uz 15. pantu Gaisa transporta nolīgumā starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Amerikas Savienotajām Valstīm, no 
otras puses, kas grozīts ar Protokola 7. pantu, Vācija paziņo, ka saistībā ar Civilās aviācijas aktu lēmumus par ekspluatācijas ierobežojumu ieviešanu 
noteiktās lidostās pieņem federālās zemes. Vācija atkārtoti apstiprina savu juridisko nostāju – īstenošanas process un lēmumi par līdzsvarotās pieejas 
elementiem ir vienīgi valstu iestāžu kompetencē, tostarp atbilstīgu risinājumu izstrāde trokšņu radītām problēmām valstu lidostās. 
Saistībā ar 21. panta 4. punktu Vācija vēlas precizēt, ka šā panta un attiecīgo punktu – 21. un 22.– formulējums Apspriešanās memorandā neskar 
Vācijas turpmākās nostājas par to, ka iespējams tiks pārskatīta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/30/EK (2002. gada 26. marts) par 
noteikumiem un procedūrām attiecībā uz tādu ekspluatācijas ierobežojumu ieviešanu Kopienas lidostās, kas saistīti ar trokšņiem.

Eiropas Savienības un tās dalībvalstu deklarācija par Protokolu, ar ko groza Gaisa transporta nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Amerikas Savienotajām Valstīm, no otras puses, tā parakstīšanas brīdī
Eiropas Savienība un tās dalībvalstis precizē, ka gaisa transporta nolīgumā starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Amerikas 
Savienotajām Valstīm, no otras puses, kuru groza ar Protokolu, joprojām nav noteikts atbrīvojums no pievienotās vērtības nodokļa (PVN), izņemot 
apgrozījuma nodokli importam.
Eiropas Savienība un tās dalībvalstis ņem vērā, ka Gaisa transporta nolīgums, ko groza ar Protokolu, nemaina starp dalībvalstīm un Amerikas 
Savienotajām Valstīm noslēgto, spēkā esošo konvenciju noteikumus par ienākumu un kapitāla nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu.

Austrijas deklarācija
Austrija paziņo, ka tā var provizoriski piemērot protokolu saskaņā ar tā 9. pantu tikai no dienas, kad tā apstiprinās, ka ir pabeigtas visas procedūras, 
kas vajadzīgas, lai protokols stātos spēkā.
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Polijas deklarācija
Polijas Republika paziņo, ka tā var provizoriski piemērot Protokolu, ar ko izdara grozījumus Eiropas Kopienas un tās dalībvalstu, no vienas puses, un 
Amerikas Savienoto Valstu, no otras puses, gaisa transporta nolīgumā, saskaņā ar Protokola 9. pantu tikai no dienas, kad tā paziņos Eiropas 
Savienības Padomes Ģenerālsekretariātam par to, ka ir pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai šis protokols stātos spēkā.

Somijas deklarācija
Somija paziņo, ka tā var provizoriski piemērot šo protokolu saskaņā ar 9. panta 1. punktu tikai no dienas, kad tā attiecīgi paziņos par to, ka pabeigtas 
visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai šis protokols stātos spēkā.

Grieķijas deklarācija
Grieķijas Republika paziņo, ka tā var piemērot Protokolu, ar ko groza Gaisa transporta nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Amerikas Savienotajām Valstīm, no otras puses, tikai no dienas, kad tā paziņos Eiropas Kopienai kā šā protokola depozitāram par to, ka ir 
pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai šis protokols stātos spēkā.

Čehijas Republikas deklarācija
Čehijas Republika paziņo, ka saskaņā ar 9. pantu tā var provizoriski piemērot Protokolu tikai no dienas, kad tā paziņos Eiropas Savienībai par to, ka ir 
pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai šis Protokols stātos spēkā.
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 28. jūnijā

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Amerikas Savienotajām Valstīm par tādu finanšu ziņojumapmaiņas datu apstrādi un nodošanu, kurus 
Eiropas Savienība dara pieejamus ASV, lai īstenotu Teroristu finansēšanas izsekošanas programmu
11223/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu vairākums
Visas dalībvalstis atbalsta
izņemot:
atturas – FR

Padomes deklarācija attiecībā uz turpmāko pamatnolīgumu par datu aizsardzību
Kad būs noslēgts ES un ASV pamatnolīgums par datu aizsardzību, to ņems vērā, izskatot šo TFTP (Teroristu finansēšanas izsekošanas programmas) 
nolīgumu.
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Padomes un Komisijas deklarācija par 4. pantu Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par tādu finanšu 
ziņojumapmaiņas datu apstrādi un nodošanu, kurus Eiropas Savienība dara pieejamus Amerikas Savienotajām Valstīm, lai īstenotu 
Teroristu finansēšanas izsekošanas programmu
Nolīguma 4. panta 9. punktā minētā pārbaudes procesa tehniskās procedūras nodrošina pārbaudes procesa efektīvu darbību, bet nekādā veidā 
neietekmē nolīgumā izklāstītos noteikumus. Tās ietver tādus jautājumus kā a) noteiktas un specializētas vienības izveide Eiropolā, ko attiecīgi 
pārrauga un kurā iesaistās Eiropola datu aizsardzības inspektors, b) pārbaudēm vajadzīgie elementi, c) parastais pārbaudes procesa ilgums, d) 
konfidencialitātes noteikumi un e) saskaņā ar 4. pantu pieņemto lēmumu veids un motivācija. 
Tehniskās procedūras izstrādā pirms nolīguma stāšanās spēkā.
Eiropolu lūdz nākt klajā ar praktiskiem priekšlikumiem tehnisko procedūru izstrādei. Eiropola valdei regulāri sniedz detalizētu informāciju un ar to 
cieši apspriežas, it īpaši par tās vienības darbību un pārraudzību, kura atbildīga par pārbaudes procesu.
Komisija regulāri ziņo Padomei par tehnisko procedūru sagatavošanu, kā arī par panākumiem, kas gūti konsultācijās ar ASV par minētajām 
procedūrām.

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3025. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā otrdien, 2010. gada 29. jūnijā

Padomes Regula (ES) Nr. 565/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, ar 
ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību
9332/10 + COR 1
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Padomes Regula (EK) Nr. 566/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1255/96, 
kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus dažiem rūpniecības ražojumiem, 
lauksaimniecības un zvejniecības produktiem
9333/10 + COR 1 (fi)

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 564/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar ko pielāgo Eiropas 
Savienības ierēdņu un pārējo darbinieku atalgojuma un pensiju korekcijas koeficientus
11182/10 + COR 1 (mt)

Dānijas deklarācija
Dānija uzskata, ka ir svarīgi, lai ES ierēdņi var saņemt vienādu atalgojumu neatkarīgi no tā, kurā valstī viņi strādā.  Tā kā pieņemtās pielāgošanas 
sistēmas pamatā ir izvēles brīvība un tādējādi tā nenodrošina pilnīgi vienādu atalgojumu, Dānija balso pret priekšlikumu. Dānija atgādina arī, ka tā, 
ņemot vērā atalgojuma augsto līmeni ES iestādēs, principiāli iebilst pret ES ierēdņu atalgojuma un pensiju pielāgošanas metodi.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 580/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 452/2007 par galīgā antidempinga maksājuma uzlikšanu, inter alia, Ukrainas izcelsmes 
gludināmo dēļu importam
10898/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 579/2010 (2010. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 367/2006, ar ko Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET) plēves importam nosaka galīgo 
kompensācijas maksājumu
10893/10
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Padomes Ģenerālsekretariāta AD 15 pakāpes ierēdņa iecelšana amatā
11120/10

Padomes Lēmums, ar ko nosaka finansiālās iemaksas, ko dalībvalstis veic Eiropas Attīstības fondā 
(iemaksu otrā daļa par 2010. gadu)
11227/10 + REV 1 (de)

Padomes secinājumi par Eiropas lauksaimniecības un pārtikas rūpniecības modeļa starptautisko 
konkurētspēju
11409/10 ADD 1

2010/365/: Padomes Lēmums (2010. gada 29. jūnijs) par Šengenas acquis noteikumu īstenošanu 
saistībā ar Šengenas Informācijas sistēmu Bulgārijas Republikā un Rumānijā
8046/10 +COR 1 (fi)

_______________


